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Заморока А.М.1, Михайлюк-Заморока О.В.2 
 

ПРОПОЗИЦІЇ ЩОДО УНІФІКАЦІЇ І ЗАСТОСУВАННЯ НАЦІОНАЛЬНОЇ 

НОМЕНКЛАТУРИ НАЙМЕНУВАНЬ СКРИПУНОВИХ (COLEOPTERA: 

CERAMBYCIDAE) ІЗ ФАВНИ УКРАЇНИ ТА ДЕЯКИХ ЕКЗОТІВ. ЧАСТИНА ІІ: 

ПІДРОДИНА КОЗАКОВІ (CERAMBYCINAE) 
Друга частина є продовженням уніфікації та кодифікації української національної 

наукової номенклатури назв родини скрипунових жуків присвячена підродині козакових 
(Cerambycinae). У статті проаналізовано вживання українських назв у різних 
публікаціях за останні два століття. Подано критичну ревізію назв таксонів козакових 
різних рівнів від підвидів до підродини. Виявлено численні російські кальки та латинські 
транслітерації, які запропоновано вилучити із обігу, замінивши їх на питомо українські 
назви та/або адаптовані переклади з латинської мови. Загалом, придатними для 
використання в українській національній номенклатурі виявились лише 35 поширених у 
літературі назв козакових. Інші назви є непридатними через застосування 
небіномінальної номенклатури або заміщувальних назв із російської чи латинської мов. 
Назви для 122-х таксонів запропоновано вперше і обґрунтовано їх використання. 
Наведено розгорнену українську номенклатуру підродини козакові (Cerambycinae), 
загальним обсягом 157 таксонів: 1 підродина; 1 надтриба, 19 триб, 4 підтриби, 43 роди, 
4 підроди, 81 вид та 4 підвиди. 

Ключові слова: українська вернакулярна номенклатура, козакові, скрипунові, 
Cerambycidae. 

 
У першій частині пропозицій щодо уніфікації і застосування національної 

номенклатури найменувань Скрипунових (Заморока, 2022), ми детально розглянули 
підродини куцовусеві і фрузеві, а також історичний вимір творення назв. Цей вимір 
включає численні праці українських дослідників ХІХ і ХХ століть (Верхратський, 
1864-1908; Щоголів, 1919-1920; Щоголів, Паночіні, 1928). Також нами було 
проаналізовано причини і способи зупинки розвою української біологічної 
номенклатури у СРСР і впровадження натомість чужорідних зросійщених або 
латинізованих назв; намагання повністю стерти питомо українські назви і для 
Скрипунових. У значній мірі, цих цілей було досягнуто, й у другій половині ХХ та на 
початку ХХІ століть в українській ентомології використовувався «термінологічний 
суржик» (Некрутенко, 2003). На жаль, його використання продовжується і надалі. 

 

Матеріали і методи досліджень 
 

Дослідження ґрунтується на працях Верхратського (1864-1908), Щоголіва (1919-
1920), Щоголіва і Паночіні (1928); словниках української мови (Словарь…, 1907-1909; 
Словник…, 1970-1980), зоологічної номенклатури (Маркевич, Татарко, 1983), 
біологічної термінології (Паночіні, 1931); фавністичних зведеннях Скрипунових 
України (Зайців, 1928-1949; Загайкевич, 1957-1961; Бартенев, 2009; Кравченко, 
Кравченко, 2009; Заморока, 2009-2012; Заморока та ін., 2017; Zamoroka et al, 2012; 
Zamoroka, 2021, 2022); базі даних «Titan» (Tavakilian, Chevillotte, 2021) та Nomenclator 
zoologicus (Agassiz, 1842-1846). Правила, використані при утворені та уніфікації 
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українських назв, викладені у першій частині нашого дослідження (Заморока, 2022), 
тут подані у скороченому вигляді. 

1.1. Назва родини – присвійний прикметник, утворений додавання суфіксу -ов-.  
1.2. Назви підродин – присвійні прикметники, утворені від назв типових родів 

додаванням суфіксів -ов- / -ев-.  
1.3. Назви триб, надтриб і підтриб – присвійні прикметники, утворені від назв 

типових родів шляхом додавання до кореня слова суфіксу -цев- та закінчення -і.  
1.4. Назви родів – це іменники у називному відмінку відповідного роду, 

представлені у формі простого або складного слова без дефісу.  
1.5. Назви видів – біномени: іменник + прикметник.  
1.6. Видові / підвидові епітети від прізвищ / імен людей – присвійні прикметники: 

1) для твердої групи – додаванням суфіксів -ів- / -ов-; 2) для м'якої та мішаної груп – -
ів- / -ев-; 3) при закінченні твірної основи на -й – -їв- / -єв-; 4) родовий відмінок 
використовували при закінченнях -ов, - ев, -єв, -ий.  

1.7. Прикметники від топонімів утворювали додаванням суфіксу -ськ-.  
1.8. Подвоєння літер – лише у похідних від імен людей; від топонімів – ні. 
1.9. Транслітерація назв із латини була виключена цілковито.  
1.10. Використовували адаптований переклад з латини або асоціативні назви при 

створенні нових. Доцільність таких пропозицій обґрунтована у кожному окремому 
випадку. 

1.11. Традиційна, найдавніша або найпоширеніша українська назви – пріоритетні. 
1.12. Непридатними визначені назви: російсько-, польсько-, латинського 

походжень.  
Назви, що запропоновані вперше, позначені зірочкою (*). 
 

Результати досліджень 
 

Підродина Козакові* – Cerambycinae Latreille, 1802. Етимологія: див. Cerambyx. Інші 
вернакулярні назви: скрипунні (Щоголів, Паночіні, 1928).  

Триба Вечірницеві* – Hesperophanini Mulsant, 1839. Етимологія: див. Hesperophanes.  
Рід Вечірниця* – Hesperophanes Dejean, 1835. LAT: гр. έσπερα+ φανός – вечірня поява. УКР: 

вечірниця – від вечір; жуки вилітають у присмерку. 
Вид Вечірниця шовкова* – Hesperophanes sericeus (Fabricius, 1787). LAT: лат. sericeus – 

шовковий. УКР: шовкова – від шовк; тіло із шовковистим волосяним вкриттям. 
Рід Волосяник* – Trichoferus Wollaston, 1854. LAT: гр. τριχός + лат. ferus – волосоносний. 

УКР: Волосяник – від волосся. Інші вернакулярні назви: трихофер (Маркевич, Татарко, 1983).  
Вид Волосяник оксамитовий* – Trichoferus holosericeus Rossi, 1790. LAT: лат. holoserica 

– оксамит. УКР: оксамитовий – від оксамит; тіло із шовковистим волосяним вкриттям. Інші 
вернакулярні назви: трихоферус оксамитовий (Заморока, 2009). 

Вид Волосяник оперезаний* – Trichoferus fasciculatus (Faldermann, 1837). LAT: лат. 
fasciculatus – оперезаний. УКР: оперезаний – від оперізувати, обв'язувати поясом.  

Вид Волосяник сірий* – Trichoferus griseus (Fabricius, 1792). LAT: лат. griseo – сірий. УКР: 
сірий. Інші вернакулярні назви: трихофер волосатий (Маркевич, Татарко, 1983). 

Вид Волосяник світлий – Trichoferus pallidus (Olivier, 1790). LAT: лат. pallidus – блідий, 
світлуватий. УКР: світлий. Інші вернакулярні назви: трихофер світлий (Заморока, 2010). 

Вид Волосяник польовий* – Trichoferus campestris (Faldermann, 1835). LAT: лат. campestris 
– рівнинний, польовий. УКР: польовий – від поле. Інші вернакулярні назви: трихоферус 
польовий (Заморока, 2009); трихофер польовий (Заморока, 2010). 

Рід Кізка* – Stromatium Audinet-Serville, 1834. LAT: гр. στρωμάτιον – килимок. УКР: кізка – 
зменшувальне від коза; від форми вусиків, що нагадують роги кози. 
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Вид Кізка золотиста* – Stromatium auratum (Böber, 1793). LAT: лат. auratum – 
позолочений. УКР: золотиста – від золото. Інші вернакулярні назви: Вусач рудий домовий 
(Бартенев, 2009). Коментар: видовий епітет домовий є росіянізмом, утвореним від домовой.  

Триба Козакцеві* – Cerambycini Latreille, 1804. Етимологія: див. Cerambyx. Інші 
вернакулярні назви: Скрипуни, Козаки (Щоголів, Паночіні, 1928).  

Рід Козак – Cerambyx Linnaeus, 1758. LAT: гр. κεράμϐυξ – довгоріг. УКР: козак; традиційна 
українська назва. Інші вернакулярні назви: козака, козачок, деревач (Верхратський, 1864); козак 
(Верхратський, 1869); козака, гудак, гудачок (Верхратський, 1909); гудак, деревач, скрипун, 
козачок, козуля (Словарь…, 1907-1909); скрипун, козак, козака, козачок, деревач, гудак, 
гудачок, козуля (Щоголів, 1919-1920; Щоголів, Паночіні, 1928); жук-вусач (Маркевич, Татарко, 
1983); вусач дубовий (Заморока, 2010). 

Вид Козак велетенський – Cerambyx cerdo Linnaeus, 1758. LAT: гр. κέρδων – ремісник, 
заробіток. УКР: велетенський – від велетень, величезного зросту і сили людина; тут асоціація із 
розмірами імаґо. Інші вернакулярні назви: коровиця рогата (Верхратський, 1964); козак 
велетень, козулька велика, коровиця рогата (Щоголів, 1919-1920); скрипун велетень, козак 
велетень, козулька велика (Щоголів, Паночіні, 1928); великий дубовий скрипун (Руднєв, 1935); 
вусач дубовий великий (Загайкевич, 1958; Заморока, 2012; Червона книга…, 2009; Заморока та 
ін., 2017); вусач великий дубовий західний (Червона книга…, 1994); вусач великий дубовий 
(Бартенев, 2009). Коментар: козак велетень – традиційна назва (Щоголів, 1919-1920; Щоголів, 
Паночіні, 1928). Руднєв (1935) запропонував назву великий дубовий скрипун. Загайкевич (1959) 
трансформував цю назву у вусач великий дубовий шляхом уподібнення до російського «усач». 
Подальше закріплення відбулось завдяки включенню C. cerdo до Червоної книги України (1994, 
2009) під зросійщеною назвою вусач великий дубовий (усач большой дубовый) з перенесенням 
безпосередньо із Червоної книги СРСР (1984: 255), де вид був вказаним лише для території 
України. Повернення до національної назви Козак велетенський є достатньо вмотивованим із 
погляду тяглості традиції творення української наукової номенклатури. 

Вид Козак Веленсів* – Cerambyx welensii Kuester, 1846. LAT: лат. welensii – на честь пана 
Веленса (Welens). УКР: Веленсів – від Веленс. 

Вид Козак гетьманський* – Cerambyx dux (Faldermann, 1837). LAT: лат. dux – лідер, князь, 
полководець. УКР: гетьманський – від гетьман, тут адаптований переклад латинського dux 
відповідно до української традиції означення лідера і полководця у середньовіччі. 

Вид Козак крутивусий* – Cerambyx nodulosus Germar, 1817. LAT: лат. nodulosus – 
вузлуватий, закручений вузлом. УКР: крутивусий – від закручені вуса; для виду притаманні 
сильно вузлуваті, роздуті 1, 3, 4 та 5-й членики антен. 

Вид Козак сердюків* – Cerambyx miles Bonelli, 1823. LAT: лат. miles – солдат, піхотинець. 
УКР: сердюків – від сердюк, тут адаптований переклад латинського miles відповідно до 
української традиції означення піхотинця козацького війська. 

Вид Козак малий – Cerambyx scopolii Fuesslins, 1775. LAT: лат. scopolii – на честь 
натураліста Джованні Антоніо Скополі (Giovanni Antonio Scopoli). УКР: малий – найменший із 
видів роду, традиційна назва. Інші вернакулярні назви: вусач дубовий малий (Загайкевич, 1958; 
Заморока, 2010); вусач малий дубовий (Бартенев, 2009); вусач-дубовий малий (Заморока, 2012). 

Триба Бунчужницеві* – Compsocerini Thomson, 1864. LAT: гр. κομψὸς+κέρας – вишукані 
роги. УКР: бунчужницеві, Бунчужниця – від бунчук – булава із китицею кінського волосся; 
більшість видів триби мають на одному чи декількох члениках антен густі довгі волосяні китиці, 
які нагадують бунчук. Коментар: типовий рід триби – бунчужниця* (Compsocerus Lacordaire, 
1830) розповсюджений у неотропіках і у фавні України відсутній. 

Рід Козулька – Rosalia Audinet-Serville, 1833. LAT: лат. Rosalia – жіноче ім'я Розалія. УКР: 
козулька – зменшувальне від козуля, гірська коза, сарна; збереження традиційної української 
назви. Інші вернакулярні назви: козулька (Щоголів, Паночіні, 1928). Коментар: Щоголів і 
Паночіні (1928) вжили назву козулька до означення 5-ти родів у підродині Козакових: Cerambyx, 
Rosalia, Aromia, Plagionotus та Clytus. Пропонується закріпити родову назву козулька лише за 
Rosalia. 
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Вид Козулька альпійська – Rosalia alpina (Linnaeus, 1758). LAT: лат. alpina – альпійська. 
УКР: альпійська – від Альпи, гірська система у Центральній Європі. Інші вернакулярні назви: 
козулька скальна, козулька альпійська (Щоголів, Паночіні, 1928); вусач альпійський буковий 
(Розалія) (Загайкевич, 1958); Розалія альпійська, вусач альпійський (Червона книга…, 1980, 
1994, 2009; Бартенев, 2009); вусач-Розалія альпійська (Заморока, 2012). 

Триба Тлустошийцеві* – Trachyderini Dupont, 1836. LAT: гр. τραχύς+δέρις – тлуста (товста) 
шия. УКР: тлустошийцеві – від тлуста шия; від гіпертрофованої масивної передньоспинки. 
Коментар: типовий рід триби – тлустошийка* (Trachyderes Dalman in Schönherr, 1817) 
розповсюджений у неотропіках і у фавні України відсутній. 

Рід Червонокрил – Purpuricenus Dejean, 1821. LAT: лат. purpura – пурпур. УКР: 
червонокрил – від червоні крила; назва пов’язана із забарвленням надкриль імаґо. Інші 
вернакулярні назви: багрушка (Верхратський, 1869; Щоголів, 1919-1920); вусач червононадкрил 
(Загайкевич, 1961); вусач-червонокрил, вусач червононадкрилий (Бартенев, 2009). Коментар: у 
назві червононадкрил наявний збіг трьох приглосних -дкр-, що ускладнює вимову, тому 
пропонуємо до використання спрощену назву – червонокрил.  

Червонокрил Келерів – Purpuricenus kaehleri (Linnaeus, 1758). LAT: лат. kaehleri – на честь 
пана Келера (Kaehler). УКР: Келерів – від Келер. Інші вернакулярні назви: багрушка Келера 
(Верхратський, 1869; Щоголів, 1919-1920); вусач червононадкрил Келера (Загайкевич, 1961); 
вусач-червонокрил Келлера, вусач червононадкрилий Келера (Бартенев, 2009); вусач-
червонокрил Келлера (Червона книга…, 1994; 2009). Коментар: у ІІ і ІІІ виданнях ЧКУ (Червона 
книга…, 1994; 2009) допущено орфографічну помилку при транслітерації прізвища Kaehler: 
подано «Келлера» замість «Келера». 

Вид Червонокрил будський* – Purpuricenus budensis (Götz, 1783). LAT: лат. budensis – на 
честь західної частини міста Будапешту – Буди. УКР: будський – від Буда. 

Вид Червонокрил круглошиїй* – Purpuricenus globulicollis Dejean, 1839. LAT: лат. 
globulus+collare – круглий комір. УКР: круглошиїй – від кругла шия. 

Рід Червінчик* – Anoplistes Audinet-Serville, 1833. LAT: гр. α+ ὁπλιστὴς – беззбройний. УКР: 
червінчик – від червоний; від забарвлення надкриль імаґо. 

Вид Червінчик чингиловий* – Anoplistes halodendri (Pallas, 1776). LAT: лат. halodendri – 
від назви чагарника чингилу (Halimodendron halodendron Pall.). УКР: чингиловий – від чингил. 

Триба Красобарвицеві* – Callichromatini Blanchard, 1845. LAT: гр. κάλλοσ+χρώμα – 
красивий колір, гарна барва. УКР: красобарвицеві – від красна барва, гарна барва. Коментар: 
типовий рід триби – красобарвиця* (Callichroma Latreille, 1816) у фавні України відсутній. 

Рід Пижмиця – Aromia Audinet-Serville, 1833. LAT: гр. ἄρωμα – запах, аромат. УКР: 
пижмиця – від пижмо, тут у розумінні красива; традиційна українська назва. Інші вернакулярні 
назви: пижмак, табачник, верб'янка, пахущик (Щоголів, 1919-1920; Щоголів, Паночіні, 1928). 

Вид Пижмиця пахуча – Aromia moschata (Linnaeus, 1758). LAT: гр. μόσχος – мускус. УКР: 
пахуча – від пахнути, мати приємний запах; від пахучих захисних виділень імаґо; традиційна 
українська назва. Інші вернакулярні назви: козак пахущик (Верхратський, 1869б); табачник, 
пахущик вербовий (Верхратський, 1906); козак пахущик, верб'янка, козулька пижм'ячка, 
пахущик вербовий (Щоголів, 1919-1920); пижмак пахущий, козак пахущик, козулька пижм'ячка, 
пахущик вербовий (Щоголів, Паночіні, 1928); вусач пижмовий вербовий (Загайкевич, 1958); 
вусач мускусний (Червона книга…, 2009; Бартенев, 2009; Кравченко, Кравченко, 2009; Червона 
книга…, 2011); вусач-пахучий мускусний (Заморока, 2012). Коментар: вусач мускусний – 

росіянізм (Щоголів, 1919-1920): «рос. Мускусникъ, Мускусный усачъ». Заміщення відбулось 
через внесення виду до ІІ і ІІІ видань ЧКУ (Червона книга…, 1994; 2009) під назвою «Вусач 
мускусний».  

Триба Тендітницеві* – Graciliini Mulsant, 1839.  
Рід Сокирець* – Axinopalpis Dejean, 1835. LAT: гр. ἀξίνη + лат. palpus – сокира+мацальце. 

УКР: сокирець – від сокира; від сокироподібної форми губних і щелепових мацалець у імаґо. 
Вид Сокирець стрункий – Axinopalpis gracilis (Krynicki, 1832). LAT: лат. gracilis – 

стрункий, витончений, тендітний. УКР: стрункий – від струна; від вузького тіла імаґо. Інші 
вернакулярні назви: вусач стрункий (Загайкевич, 1961); вусач стрункий (Бартенев, 2009).  
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Рід Тендітниця* – Gracilia Audinet-Serville, 1834. LAT: лат. gracilis – стрункий, витончений, 
тендітний. УКР: тендітниця – від тендітний, витончений. 

Вид Тендітниця дрібонька* – Gracilia minuta (Fabricius, 1781). LAT: лат. minutus – 
дрібцьонький, дуже малий. УКР: дрібонька – зменшувальне від дрібний. 

Рід Мізериця* – Penichroa Stephens, 1839. LAT: гр. πενιχρός – бідний, злиденний, мізерний. 
УКР: мізериця – від мізерний. 

Вид Мізериця оперезана* – Penichroa fasciata (Stephes, 1831). LAT: лат. fasciatus – 
оперезаний. УКР: оперезана – від оперізувати; від наявності темних перев’язей на надкриллях. 

Триба Довговусцеві* – Obriini Mulsant, 1839. Етимологія: див. Obrium. 
Рід Довговус – Obrium Dejean, 1821. LAT: гр. ὄβρια – щеня, дитинча дикого звіра. УКР: 

довговус – від довгі вуса. Інші вернакулярні назви: довговус (Щоголів, Паночіні, 1928).  
Вид Довговус твердокрилий* – Obrium cantharinum (Linnaeus, 1767). LAT: гр. κάνθαρος – 

жук, твердокрилий. УКР: твердокрилий – від тверді крила. Інші вернакулярні назви: вусач 
короткий листяний (Кравченко, Кравченко, 2009).  

Вид Довговус брунатний* – Obrium brunneum (Fabricius, 1792). LAT: лат. brunneum – 
коричневий, брунатний. УКР: брунатний – від темно-рудого забарвлення кутикули імаґо. Інші 
вернакулярні назви: довговус темнорудий (Щоголів, Паночіні, 1928).  

Триба Усічовцеві* – Nathriini Linsley, 1963. Етимологія: див. Nathrius. 
Рід Усічовець* – Nathrius Brèthes, 1916. LAT: лат. Nathrius – анаґрама від Thranius (рід 

скрипунових). УКР: усічовець – від усічений, вкорочений; від вкорочених надкриль у імаґо. 
Вид Усічовець короткокрилий* – Nathrius brevipennis (Mulsant, 1839). LAT: лат. 

brevis+penna – коротке пір'я, короткі крила. УКР: короткокрилий – від короткі крила. 
Триба Ятрунцеві* – Molorchini Mulsant, 1863. Етимологія: див. Molorchus. 
Рід Ятрунець* – Molorchus Fabricius, 1793. LAT: гр. Μόλορχος – на честь міфічного чоловіка 

Молорха (оповіді про Геракла). УКР: ятрунець – від ятрун, їздець; пов'язано із загальною 
морфологічною подібністю Molorchus до паразитоїдних ос-їздців. 

Вид Ятрунець малий – Molorchus minor (Linnaeus, 1767). LAT: лат. minor – неповнолітній, 
малий. УКР: малий – невеликих розмірів. Інші вернакулярні назви: вусачик коротконадкрилий 
хвойний (Загайкевич, 1958); вусач малий їздцевий (Бартенев, 2009); вусач їздцевий малий 
(Кравченко, Кравченко, 2009). 

Вид Ятрунець наокружковий – Molorchus umbellatarum (Schreber, 1759). LAT: лат. 
umbellatarum – наокружковий; той, що сидить на суцвіттях окружкових рослин (Apiaceae). УКР: 
наокружковий – від окружкові. 

Вид Ятрунець Кізенветтерів* – Molorchus kiesenwetteri (Mulsant et Rey, 1861). LAT: лат. 
kiesenwetteri – на честь німецького натураліста ХІХ століття Ернста Августа Гельмута фон 
Кізенветтера (Ernest August Hellmuth von Kiesenwetter). УКР: Кізенветтерів – від Кізенветтер.  

Вид Ятрунець Шмідтів* – Molorchus schmidti Ganglbauer, 1883. LAT: лат. schmidti – на 
честь чеського натураліста ХІХ століття Германа Максиміляна Шмідта-Ґьобеля (Hermann 
Maximilian Schmidt-Göbel). УКР: Шмідтів – від Шмідт. 

Триба Вузькокрильцеві* – Stenopterini Fairmaire, 1868. Етимологія: див. Stenopterus. 
Рід Вузькокрилець* – Stenopterus Illiger, 1804. LAT: гр. στενός+πτερόν – вузьке крило. УКР: 

вузькокрилець – від вузьке крило. 
Вид Вузькокрилець рудий* – Stenopterus rufus (Linnaeus, 1767). LAT: лат. rufus – червоний, 

рудий. УКР: рудий – забарвлений у рудий колір; від загального рудуватого забарвлення тіла. 
Вид Вузькокрилець жовтовусий* – Stenopterus flavicornis Kuster, 1846. LAT: лат. flavus + 

гр. κέρας – жовтий ріг. УКР: жовтовусий – від жовті вуса; від забарвлення антен. 
Вид Вузькокрилець чорний* – Stenopterus ater (Linnaeus, 1767). LAT: лат. ater – чорний. 

УКР: чорний – забарвлений у чорний колір; від темного забарвлення тіла імаґо. 
Рід Красник* – Callimoxys Kraatz, 1863. LAT: гр. καλός+ὀξὺς – красивий+гострий. УКР: 

красник – від красний, красивий; від насиченого темно-металевого з полиском забарвлення тіла. 
Вид Красник тендітний* – Callimoxys gracilis (Brülle, 1832). LAT: лат. gracilis – стрункий, 

витончений, тендітний. УКР: тендітний – витончений; від тендітної статури тіла імаґо.  
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Триба Ґульцеві* – Hyboderini Linsley, 1940. LAT: гр. ὗβος+δέρη – ґуля+шия. УКР: ґульцеві 
– від ґуля; від наявності добре виражених декількох ґуль на боках і диску передньоспинки у 
імаґо. Коментар: типовий рід триби – ґулька (Hybodera LeConte, 1873) розповсюджений у 
неарктиці, у фавні України відсутній. 

Рід Красик* – Callimus Mulsant, 1846. LAT: гр. καλός – красивий. УКР: красик – від 
красивий; від яскраво-смарагдового або сапфірового забарвлення надкриль імаґо. 

Вид Красик смарагдовий* – Callimus angulatus (Schrank, 1789). LAT: лат. angulus – кут. 
УКР: смарагдовий – від смарагд, зелений; від яскраво-смарагдового забарвлення тіла імаґо. 

Вид Красик рудуватий* – Callimus femoratus (Germar, 1824). LAT: лат. femora – стегно. 
УКР: рудуватий – від рудий; від рудого забарвлення стегон ніг у імаґо. 

Вид Красик винятковий* – Callimus egregius (Mulsant et Rey, 1863). LAT: лат. egregius – 
винятковий. УКР: винятковий – від виняток. 

Триба 21. Кошиківцеві* – Cartallini Faimaire, 1854. Етимологія: див. Cartallum.  
Рід Кошиківець* – Cartallum Dejean, 1821. LAT: гр. καρτάλλος – кошик із загостреним дном. 

УКР: кошиківець – від кошик; личинки розвиваються у тонкій лозі, з якої плетуть кошики. 
Вид Кошиківець бузиновий* – Cartallum ebulinum (Linnaeus, 1767). LAT: лат. ebulinum – 

від видової назви бузини трав'яної (Sambucus ebulus L.). УКР: бузиновий – від бузина. 
Триба Маркітцеві* – Deilini Fairmaire, 1864. Етимологія: див. Deilus. 
Рід Маркітник* – Deilus Audinet-Serville, 1834. LAT: гр. δειλός – маркітний. УКР: маркітник 

– від маркітний.  
Вид Маркітник зіноваттєвий – Deilus fugax (Olivier, 1790). LAT: лат. fugax – хуткий. УКР: 

зіноваттєвий – від зіновать (Cytisus L.), кормова рослина. Інші вернакулярні назви: вузький 
рокитниковий вусач, зіноваттєвий вусач (Загайкевич, Єфімов, 1957; Загайкевич, 1959). 

Триба Деревачцеві* – Hylotrupini Zahajkevych, 1991. Етимологія: див. Hylotrupes. 
Рід Деревач – Hylotrupes Audinet-Serville, 1834. LAT: гр. ὕλη+τρυπάω – деревина і дірявити. 

УКР: деревач – від дерево; традиційна українська назва. Інші вернакулярні назви: Деревач 
(Верхратський, 1864; Грінченко, 1909; Щоголів, 1919-1920; Щоголів, Паночіні, 1928).  

Вид Деревач хрупень – Hylotrupes bajulus (Linnaeus, 1758). LAT: лат. bajulus – перевізник, 
носій, провідник. УКР: хрупень – від хрупати, хрумтіти; українська традиційна назва. Інші 
вернакулярні назви: деревач хрупень, струх хрупень (Щоголів, 1919-1920; Щоголів, Паночіні, 
1928); вусач домовий чорний (Загайкевич, 1958); вусач сірий домовий (Бартенев, 2009); вусач 
домовий сірий (Кравченко, Кравченко, 2009).  

Триба Пласковусачівцеві* – Callidiini Kirby, 1837. Етимологія: див. Callidium. 
Рід Булавоніг* – Ropalopus Mulsant, 1839. LAT: гр. ῥόπαλον+πούς – булава + нога. УКР: 

булавоніг – від булава і нога; від булавоподібно розширених стегон ніг. 
Вид Булавоніг угорський – Ropalopus ungaricus (Herbst 1784). LAT: лат. ungaricus – 

угорський. УКР: угорський – від Угорщина. Інші вернакулярні назви: вусач угорський (Червона 
книга…, 2011). 

Підвид Булавоніг угорський кленовий* – Ropalopus ungaricus ungaricus (Herbst 1784). 
LAT: лат. ungaricus – угорський. УКР: кленовий – від клен; кормова рослина личинки. 

Підвид Булавоніг угорський дубовий* – Ropalopus ungaricus insubricus (Germar, 1824). 
LAT: лат. insubricus – від Інсубрія, земля Інсубрів – корінного населення сучасної Ломбардії в 
Італії. УКР: дубовий – від дуб; кормова рослина личинки. 

Вид Булавоніг Ледерів* – Ropalopus lederi Ganglbauer, 1881. LAT: лат. lederi – на честь 
австрійського натураліста Ганса Ледера (Hans Leder). УКР: Ледерів – від Ледер. 

Вид Булавоніг рогатий – Ropalopus clavipes (Fabricius, 1775). LAT: лат. clava+pes – 
булавоніг. УКР: рогатий – від роги; українська традиційна назва. Інші вернакулярні назви: 
Вусач-булавоніг рогатий (Кравченко, Кравченко, 2009) 

Вид Булавоніг малий* – Ropalopus macropus (Germar, 1824). LAT: гр. μάκρος+ποῦς – довгий 
+ нога, довгоніг. УКР: малий – невеликих розмірів; найменший із булавоногів у фавні України. 

Вид Булавоніг Варінів* – Ropalopus varini Bedel, 1870. LAT: лат. varini – на честь Теодора 
Варіна (Théodore Varin). УКР: Варінів – від Варін. 
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Вид Булавоніг червононогий* – Ropalopus femoratus (Linnaeus, 1758). LAT: лат. femora – 
стегно. УКР: червононогий – від червоні ноги; від червоного забарвлення стегон ніг у імаґо. 

Рід Рогачиця* – Pronocera Motschulsky, 1859. LAT: гр. προνεύω+κέρας – спрямований 
вперед + роги. УКР: рогачиця – від роги. 

Вид Рогачиця вузька* – Pronocera angusta (Kriechbaum, 1844). LAT: лат. angusta – вузька. 
УКР: вузька – від вузького тіла. 

Рід Кізлик* – Leioderes L. Redtenbacher, 1849. LAT: гр. λεῖος+δέρη – гладка шия. УКР: кізлик 
– зменшувальне від коза; від прижиттєво вигнутих вперед, наче роги, антенами.  

Вид Кізлик Колларів* – Leioderes kollari Redtenbacher, 1849. LAT: лат. kollari – на честь 
австрійського ентомолога Вінценца Коллара (Vincenz Kollar). УКР: Колларів – від Коллар. 

Рід Мальованець* – Semanotus Mulsant, 1839. LAT: гр. σῆμα+νῶτος – розписана спина. 
УКР: мальованець – від мальований; розписний, розмальований фарбами, прикрашений 
розписом (Словник…, 1970-1980). 

Вид Мальованець хвилястий* – Semanotus undatus (Linnaeus, 1758). LAT: лат. undatus – 
хвилястий. УКР: хвилястий – від хвиля; від хвилястих темних перев’язей на надкриллях. 

Вид Мальованець ялівцевий* – Semanotus russicus (Fabricius, 1776). LAT: лат. russicus – 
російський. УКР: ялівцевий – від ялівець; личинки розвиваються під корою ялівцю. 

Рід Пласковусач* – Callidium Fabricius, 1775. LAT: гр. καλός+ἰδέα – красива форма. УКР: 
пласковусач – від плаский вусач; від пласкої форми тіла видів роду Callidium. Інші вернакулярні 
назви: хитрик, кружальник (Щоголів, Паночіні, 1928). Коментар: назви хитрик та кружальник 
наведені Щоголівим і Паночіні (1928) також для означення роду Phymatodes.  

Вид Пласковусач шкіряний – Callidium coriaceum (Paykull, 1800). LAT: лат. coriaceus – 
шкіряний. УКР: шкіряний – від шкіра; нагадує шагреневу шкіру. Інші вернакулярні назви: вусач 
плоский бронзовий (Загайкевич, 1958); плосковусач шкірястий (Заморока, 2012).  

Вид Пласковусач фіолетовий – Callidium violaceum (Linnaeus, 1758). LAT: лат. violaceum 
– фіялковий. УКР: фіолетовий – від фіолетового кольору забарвлення тіла імаґо. Інші 
вернакулярні назви: хитрик фіялковий (Щоголів, Паночіні, 1928); вусач фіолетовий плоский 
(Бартенев, 2009); вусач плоский фіолетовий (Кравченко, Кравченко, 2009). 

Вид Пласковусач бронзовий* – Callidium aeneum (Degeer, 1775). LAT: лат. aeneum – 
бронзовий. УКР: бронзовий – від бронза; від металічно бронзового забарвлення тіла імаґо. 

Рід Вогняник* – Pyrrhidium Fairmaire, 1864. LAT: гр. πυρρός – вогняний, рудий. УКР: 
вогняник – від вогонь; від вогняно-червоного забарвлення опушення тіла імаґо. 

Вид Вогняник червоний – Pyrrhidium sanguineum (Linnaeus, 1758). LAT: лат. sanguineum 
– кривавий, криваво-червоний. УКР: червоний – червоного кольору; від вогняно-червоного 
забарвлення волосся на тілі імаґо. Інші вернакулярні назви: вусач плескатий червоний дубовий 
(Загайкевич, 1958); вусач червоний плоский (Бартенев, 2009); вусач плоский червоний 
(Кравченко, Кравченко, 2009). 

Рід Хитрик – Phymatodes Mulsant, 1839. LAT: гр. φυματώδης – горбкуватий, рапавий. УКР: 
хитрик – від хитрун; збереження традиційної української назви. Інші вернакулярні назви: 
хитрик, кружальник (Щоголів, Паночіні, 1928). 

Вид Хитрик мінливий – Phymatodes testaceus (Linnaeus, 1758). LAT: лат. testaceus – 
цегляний. УКР: мінливий – від мінливого забарвлення тіла імаґо; традиційна українська назва. 
Інші вернакулярні назви: хитрик мінливий (Щоголів, Паночіні, 1928); вусачик плоский 
мінливий (Кравченко, Кравченко, 2009). 

Вид Хитрик бляклий* – Phymatodes lividus (Rossi, 1794). LAT: лат. lividus – синювато-
червоний. УКР: бляклий – від неяскравий; від блякло-жовтуватого забарвлення тіла імаґо. 

Вид Хитрик поцяткований* – Phymatodes puncticollis Mulsant, 1862. LAT: лат. 
punctatus+collis – поцяткований горб. УКР: поцяткований – від цятка. 

Вид Хитрик маленький* – Phymatodes pusillus (Fabricius, 1787). LAT: лат. pusillus – 
маленький. УКР: маленький – зменшувальне від малий; від розмірів тіла імаґо. 

Вид Хитрик гладенький* – Phymatodes glabratus (Charpentier, 1825). LAT: лат. glabratus – 
гладенький. УКР: гладенький – від гладкий; від гладкої текстури ґуль на передньоспинці. 
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Вид Хитрик рудоногий* – Phymatodes rufipes (Fabricius, 1776). LAT: лат. rufus+pes – руда 
нога. УКР: рудоногий – від руді ноги; від яскраво-рудого забарвлення ніг у імаґо. 

Вид Хитрик оперезаний* – Phymatodes fasciatus (Villers, 1789). LAT: лат. fasciatus – 
оперезаний. УКР: оперезаний – від оперізувати; від наявності широкої білої перев’язі на 
надкриллях. Інші вернакулярні назви: вусач плоский виноградний (Загайкевич, 1961). 

Вид Хитрик вільховий – Phymatodes alni (Linnaeus, 1767). LAT: лат. alnus – вільха. УКР: 
вільховий – від вільха. Інші вернакулярні назви: фіматодес вільховий (Кравченко, Кравченко, 
2009). 

Надтриба Травоколірцеві* – Chlorophoritae Zamoroka, 2021. Етимологія: див. 
Chlorophorus. 

Триба Різьблярцеві* – Anaglyptini Lacordaire, 1868. Етимологія: див. Anaglyptus. 
Рід Різьблярик* – Anaglyptus Mulsant, 1839. LAT: гр. ἀναγλύφω – різьблений візерунками. 

УКР: різьблярик – від різьблений; від вигадливого візерунку на надкриллях імаґо. 
Вид Різьблярик загадковий* – Anaglyptus mysticus (Linnaeus, 1758). LAT: гр. μυστικός – 

таємний, містичний. УКР: загадковий – від загадка; від загадкового малюнку надкриль імаґо. 
Триба Травоколірцеві* – Chlorophorini Zamoroka, 2021. Етимологія: див. Chlorophorus. 
Підтриба Наслідувачцеві* – Plagionotina Zamoroka, 2021. Етимологія: див. Plagionotus 
Рід Наслідувач* – Plagionotus Mulsant, 1842. LAT: гр. πλάγιος+νῶτος – спина із косою 

лінією. УКР: наслідувач – від наслідувати, повторювати чиї-небудь рухи; від наслідування ос 
та шершнів. Інші вернакулярні назви: козулька (Щоголів, Паночіні, 1928).  

Вид Наслідувач осиний* – Plagionotus arcuatus (Linnaeus, 1758). LAT: лат: arcus – дуга. 
УКР: осиний – від оса; від імітації ос поведінкою і забарвленням. Інші вернакулярні назви: вусач 
строкатий дубовий (Загайкевич, 1959; Бартенев, 2009; Кравченко, Кравченко, 2009). 

Вид Наслідувач шершневий* – Plagionotus detritus (Linnaeus, 1758). LAT: лат. detero – 
стирати. УКР: шершневий – від шершень; від імітації шершнів поведінкою і забарвленням. Інші 
вернакулярні назви: кліт північний (Бартенев, 2009; Кравченко, Кравченко, 2009). 

Рід Їжачець – Echinocerus Mulsant, 1862. LAT: гр. ε ̓χι ̃νος+κέρας – їжакові роги. УКР: 
їжачець – від їжак.  

Вид Їжачець квітковий – Plagionotus floralis (Pallas, 1773). LAT: лат. floralis – квітковий. 
УКР: квітковий – від квітка; від відвідування імаґо квітів. Інші вернакулярні назви: козулька 
квіткова (Щоголів, Паночіні, 1928); вусач-імітатор квітковий (Заморока, 2012). 

Вид Їжачець Боблаїв* – Plagionotus bobelayei Brülle, 1832. LAT: лат. bobelayei – на честь 
французького військового ґеографа Еміля Лє Пуйона де Боблая (Émile Le Puillon de Boblaye). 
УКР: Боблаїв – від Боблай.  

Підтриба Травоколірцеві – Chlorophorina Zamoroka, 2021. Етимологія: див. Chlorophorus. 
Рід Квапливець* – Isotomus Mulsant, 1863. LAT: гр. ἴσος+τόμος – порівну розділений. УКР: 

квапливець – від квапитись, поспішати; жуки дуже хутко бігають по стовбурах і гілках дерев. 
Вид Квапливець особливий – Isotomus speciosus (Schneider, 1787). LAT: лат. speciosus – 

особливий, блискучий, видовищний. УКР: особливий – від відмінний від інших. Інші 
вернакулярні назви: клит особливий (Загайкевич, 1961); кліт особливий (Бартенев, 2009). 

Підвид Квапливець особливий звичайний* – Isotomus speciosus speciosus (Schneider, 
1787). Етимологія: див. Isotomus speciosus. 

Підвид Квапливець особливий гарний* – Isotomus speciosus comptus (Mannerheim, 1825). 
LAT: лат. comptus – гарний, привабливий, оздоблений. УКР: гарний – від гарного вигляду. 

Рід Травоколірник* – Chlorophorus Chevrolat, 1863. LAT: гр. χλωρός+φορός – той, що 
носить зелене. УКР: травоколірник – від колір трави; від зеленого кольору перев'язей. 

Вид Травоколірник мінливий – Chlorophorus varius (Müller, 1766). LAT: лат. varius – 
мінливий. УКР: мінливий – від швидко змінюється. Інші вернакулярні назви: кліт мінливий 
(Кравченко, Кравченко, 2009). 

Рід Зеленявець* – Humeromaculatus Özdikmen, 2011. LAT: лат. humerus+macula – плечова 
пляма, той, що має пляму на плечі. УКР: зеленявець – від зелений; від зелених перев'язей. 

Підрід Зеленошатець* – Viridiphorus Zamoroka, 2021. LAT: лат. viridis +гр. φέρω – носій 
зеленого. УКР: зеленошатець – від зелені шати; від зеленого кольору перев'язей на тілі імаґо. 
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Вид Зеленявець (Зеленошатець) Гербстів* – Humeromaculatus (Viridiphorus) herbsti 
(Brahm, 1790). LAT: лат. herbsti – на честь німецького натураліста XVIII століття Йогана 
Фрідріха Вільгельма Гербста (Johann Friedrich Wilhelm Herbst). УКР: Гербстів – від Гербст. Інші 
вернакулярні назви: кліт фігурний (Кравченко, Кравченко, 2009).  

Підрід Зеленявець* – Humeromaculatus Özdikmen, 2011. етимологія: див. Humeromaculatus. 
Вид Зеленявець (Зеленявець) фіґурний* – Humeromaculatus (Humeromaculatus) figuratus 

(Scopoli, 1763). LAT: лат. figuratus – формовий, фіґурний. УКР: фіґурний – від фіґура; від 
фіґурних волосяних перев'язей на надкриллях та передньоспинці імаґо. 

Рід Чорнявець* – Perderomaculatus Özdikmen, 2011. LAT: лат. perdo+macula – безплямець; 
той, що втратив плями. УКР: чорнявець – від чорний; від чорного забарвлення волосся у імаґо. 

Вид Чорнявець полатаний* – Perderomaculatus sartor (Müller, 1766). LAT: лат. sartor – 
кравець, швець, латальник, майстер з ремонту одежі. УКР: полатаний – від латка; пов'язано із 
тонкими білими волосяними перев'язями на надкриллях, які нагадують шви латок на одязі. 

Триба Осівцеві* – Clytini Mulsant, 1839. Етимологія: див. Clytus. 
Підтриба Іржавцеві – Neoclytina, Zamoroka, 2021. Етимологія: див. Neoclytus 
Рід Іржавець * – Neoclytus Thomson, 1860. LAT: гр. νέος + κλυτός – новий, молодий та 

знаменитий, славетний. Тут назва реферує до біогеографічного регіону неарктики у Північній 
Америці. УКР: іржавець – від іржа; від іржастого забарвлення тіла імаґо. 

Вид Іржавець гостроногий* – Neoclytus acuminatus (Fabricius, 1775). LAT: лат. acus – 
голка, шпилька. УКР: гостроногий – від гостра нога, на стегонах є гострі вирости.  

Підтриба Осівцеві* – Clytina Zamoroka, 2021. Етимологія: див. Clytus. 
Рід Надеревець* – Xylotrechus Chevrolat, 1860. LAT: гр. ξύλον+τρέχω – той, що бігає по 

дереву. УКР: надеревець – від на дереві.  
Підрід Ієроґліфець* – Hieroglyphotrechus Zamoroka, 2021. LAT: лат. hieroglyphic + гр. τρέχω 

– ієрогліф і бігати. Драпєж (1819) описав Clytus antilope як Callidium hieroglyphicum. УКР: 
ієроґліфець – від ієрогліф. 

Вид Надеревець (Єроґліфець) хуткий* – Xylotrechus (Hieroglyphotrechus) antilope 
(Schönherr, 1817). LAT: лат. antilope – антилопа. УКР: хуткий – від хутко, меткий, прудкий. Інші 
вернакулярні назви: вусач дубовий верхівковий, кліт дубовий верхівковий (Гамаюнова та 
Кукіна, 2008); кліт стволовий верхівковий, кліт верхівковий (Кравченко, Кравченко, 2009). 

Підрід Надеревець* – Xylotrechus Chevrolat, 1860. Етимологія: див. Xylotrechus 
Вид Надеревець (Надеревець) польовий* – Xylotrechus (Xylotrechus) arvicola (Olivier, 

1795). LAT: лат. arvum+cola – той, що живе у полі. УКР: польовий – від поле. 
Вид Надеревець (Надеревець) козорогий* – Xylotrechus capricornis (Gebier, 1830). LAT: 

лат. caper+cornu – козоріг. УКР: козорогий – від козячий ріг. 
Вид Надеревець (Надеревець) осиковий – Xylotrechus rusticus (Linnaeus, 1758). LAT: лат. 

rusticus – сільський, простакуватий. УКР: осиковий – від осика; традиційна українська назва. 
Інші вернакулярні назви: кліт осиковий (Бартенев, 2009; Кравченко, Кравченко, 2009). 

Вид Надеревець (Надеревець) пантеровий* – Xylotrechus pantherinus (Savenius, 1825). 
LAT: лат. pantherinus – пантеровий. УКР: пантеровий – від пантера. 

Рід Осій* – Cyrtoclytus Ganglbauer, 1881. LAT: гр. κυρτόω+κλυτός – вигнутий + знаменитий 
або славетний. УКР: осій – від оса; імаґо забарвленням і поведінкою мімікрують ос. 

Вид Осій козячий* – Cyrtoclytus capra (Germar, 1824). LAT: лат. capra – коза. УКР: козячий 
– від коза. Інші вернакулярні назви: циртокліт коза (Заморока, 2012).  

Рід Осійник* – Pseudosphegestes Reitter, 1912. LAT: гр. ψεύδω+σφήξ – несправжня оса. УКР: 
осійник – від оса; імаґо забарвленням і поведінкою мімікрують ос. 

Вид Осійник попелястий* – Pseudosphegestes cinereus (Castelnau et Gory, 1836). LAT: лат. 
cinereus – попелястий, кольору попелу. УКР: попелястий – від попіл, кольору попелу. 

Рід Осовець* – Clytus Laicharting, 1784. LAT: гр. κλυτός – знаменитий, славетний. УКР: 
осовець – від оса; імаґо забарвленням і поведінкою мімікрують ос. Інші вернакулярні назви: 
козулька (Верхратський, 1869а; Щоголів, 1919-1920; Щоголів, Паночіні, 1928); кліт (Маркевич 
і Татарко, 1983). Коментар: Щоголів і Паночіні (1928) вжили назву Козулька до означення 5-ти 
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родів у підродині Козакових: Cerambyx, Rosalia, Aromia, Plagionotus та Clytus. Родову назву 
козулька закріплено лише за Rosalia, а для Clytus пропонуємо назву осовець.  

Вид Осовець звичайний – Clytus arietis (Linnaeus, 1758). LAT: лат. arietis – таран. УКР: 
звичайний – від простий, нічим непримітний; традиційна українська назва. Інші вернакулярні 
назви: козулька звичайна (Верхратський, 1869а; Щоголів, 1919-1920); кліт звичайний 
(Кравченко, Кравченко, 2009). 

Вид Осовець сонячний* – Clytus tropicus Panzer, 1795. LAT: гр. τροπικός – сонцестояння, 
рівнодення, тропік. УКР: сонячний – від сонце; від широких жовтогарячих перев'язей надкриль. 

Вид Осовець крушиновий* – Clytus rhamni Germar, 1817. LAT: лат. rhamni – крушиновий. 
УКР: крушиновий – від крушина; личинки розвиваються переважно у гілках крушини. 

Вид Осовець хвойний – Clytus lama Mulsant, 1847. LAT: лат. lama – за аналогією з ламою 
(Lama glama Linnaeus, 1758). УКР: хвойний – від хвоя; від розвитку личинок у гілках хвойних 
дерев. Інші вернакулярні назви: вусач-клит хвойний малий (Загайкевич, 1958).  

 

Висновки 
 

У результаті досліджень нами уніфіковано та кодифіковано назв 157 таксонів: 1 
підродина; 1 надтриба, 19 триб, 4 підтриби, 43 роди, 4 підроди, 81 вид та 4 підвиди. 
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Zamoroka A.M., Mykhailiuk-Zamoroka O.V. 
Proposals for unification and use of the Ukrainian national nomenclature for native and exotic 

species of the longhorn beetles (Coleoptera: Cerambycidae) in Ukraine. Part II: subfamily 

Cerambycinae 

In the second part of the study, we unified and codified the Ukrainian National nomenclature of the 
round-necked longhorn beetles (Cerambycinae). We analyzed published cases of the Ukrainian names 
using of the longhorn beetles during the last two centuries. This includes critical review of different 
taxa of the round-necked longhorn beetles, including species, genera and tribes. We found numerous 
uses of Russian tracings and Latin transliterations instead of the Ukrainian names. We proposed to 
remove them from using for scientific and popular publications wrote in Ukrainian, and replacing them 
with specific Ukrainian names and/or adapted translations from the latinized scientific names. In 
general, we found only 35 valid names of the round-necked longhorn beetles in Ukrainian. Other names 
are unsuitable due to non-binomial nomenclature and replacement from Russian or Latin. We proposed 
122 taxa names for the first time in Ukrainian. In the Part II, we presented Ukrainian names for 157 
taxa, including 1 subfamily, 1 supertribe, 19 tribes, 4 subtribes, 43 genera, 4 subgenera, 81 species and 
4 species. 

Key words: Ukrainian vernacular nomenclature, the longhorn beetles, Cerambycidae. 
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